The three brothers and the spotted horse

Este-vcule hvmket eppucetake tuccénen oceét likvtes.

isti-acol-i hamk-it ippoci-ta:ki tocci:n-in o:c-ix-t leyk-ati:-s
person-old-I one-T 3P.son-PL three.Fgr-N exist-DUR-T sit.SG.Lgr-P5-IND
An old man lived with his three sons.

Momen mv cépvnvke tuccénat vkerrickv hayakvtés.
mo:m-in ma ci:pan-aki tocch:n-a:t akiftéyc-ka ha:y-a:k-ati:-s
be.so.Lgr-N that boy-PL three.Fgr-REF think.about-GER  do-PL.Lgr-P5-IND
Now the three boys made some plans.

Momet okakat, Vtutketvn hopoyet fulletvn puyacet
mo:m-it ok-a:k-a:t atotk-ita-n hopo:y-it foll-ita-n po-ya:c-it

be.so.Lgr-T say-PL.Lgr-REF work-INF-N seek.Lgr-T  go.about. TPL-INF-N 1sP-want.Fgr-T

We want to go around looking for work, they said,

erken em pohaken,
itki-n im-poh-a:k-in
3P.father-N  D-ask-PL.Lgr-N
and asked their father,

erke tat mvo 'moh-vkvsamvtés.
itki-ta:t ma-6 im-ohh-akasa:m-ati:-s
3P.father-ATN that-also  D-on-agree.Lgr-P5-IND
and their father, too, agreed.

Momen mvn okakeky, viutketv hopokv vpéyvtes.

mo:m-in ma-n ok-a:k-ika atotk-ita hopd-ka api:y-ati:-s
be.so.Lgr-N that-N say-PL.Lgr-so work-INF  seek-GER  go.TPL.Lgr-P5-IND
And meaning what they said, they went in search of work.

Momet fullof, este hvmket vnrapvtes.
mo:m-it foll-6:f isti hamk-it anta:p-ati:-s
be.so.Lgr-T go.about. TPL.Lgr-when person one-T meet-P5-IND

While they were going about, a man met them.

0S, kicet,
0:-s keyc-it
be.Lgr-IND tell.Lgr-T



Momen 'tem punahoyen,
mo:m-in ti-m-pona:ho:y-in
be.so.Lgr-N RCP-D-talk.PL.Lgr-N
So they spoke with him,

ayen momusen viutketv hopoyvlket fullet omen kérrof,

a:y-in md&:m-0s-in atotk-ita hopo:y-alki-t foll-it o:m-in ki:#-6:f
go.SG.Lgr-N  be.so.Fgr-DIM-N  work-INF  seek.Lgr-GPL-T go.about.TPL.Lgr-T be.Lgr-N  know.Lgr-when
and as soon as he learned that they were job hunters,

mv este vnrapé huerat vtutketv océet omvtet em onayvtes.

ma isti anfa:p-i: héyt-a:t atotk-ita O:c-i:-t O0:m-at-it im-6na:y-ati:-s
that person meet.Lgr-DUR stand.Fgr-REF work-INF  exist-DUR-T  be.Fgr-happen-T D-tell.Lgr-P5-IND
the man who had met them said that he had work.

Momet okat, Naket tayen vnnokset ont 0s.

mo:m-it ok-a:t na:Ki-t ta:'y-in an-no:ks-it on-t 0:-s
be.so.Lgr-T say.Lgr-REF  thing-T much.Ngr-N 1sD-steal.food.Lgr-T  be.Lgr-T be.Lgr-IND
Something's devouring my crops, he said.[3]

Momat neré min omépet ont omen...

mé:m-a:t niti: méy-n om-i:p-it on-t o:m-in

be.so.Fgr-REF night rather-N be-SPN.Lgr-T be.Lgr-T be.Lgr-N

It happens at night...

Mvn  estit mv nake noksé arat wicécesasen omat,
ma-n istéy-t ma naki  noks-i: at-at wéyci:c-i-sa:s-in o:m-a:t

that-N who-T that thing steal.food.Lgr-DUR go.about.SG.Lgr-REF stop.Lgr-I-be.some.Fgr-N  be.Lgr-REF
If anyone can stop that greedy thing,

cvtoknawv  cukpe-hvmken, pale-cahképen  ($150°°) cenfekarés.
catokna:wa cokpi-hamk-in pa:l-i-cahki:p-in  $150°° cin-fi:k-a:ti:-s
money hundred-one-N  ten-l-five.Fgr-N  $150°° 2D-pay-1sA.will-IND

I'll pay you one hundred and fifty dollars ($150°).



Monkv mvn  vtutketv ocis, kicet em onayet respoyof,

moén-ka ma-n  atotk-itd O:c-ey-s keyc-it im-6na:y-it t-is-po:y-0:f
be.so.Fgr-so that-N work-INF have.Fgr-1sA-IND tell.Lgr-T  D-tell.Lgr-T DIR-INST-finish-when
So | have that job, he said, and when he finished telling them [that],

Pont  omeyvrés, makakvtés.

pén-t  om-iy-ati:-s ma:k-a:k-ati:-s

we-T  be-1sA-will-IND say-PL.Lgr-P5-IND

they said, We'll do it.
[new paragraph]

Momen mv este arat encukon  fekhonnet vpokvtées.

mo:m-in ma st ait-a:t in-coko-n  fikhénn-it ap6:k-ati:-s
be.so.Lgr-N that person go.about.SG.Lgr-REF D-house-N stop.Fgr-T sit. TPL.Fgr-P5-IND
So it was that they stayed awhile at the man's house.

Momen mv vtutketv epucaset omaket onky,

mo:m-in ma atotk-ita ipocé:s-it om-a:k-it on-ka

be.so.Lgr-N that work-INF accept.Fgr-T  be-PL.Lgr-T be.Lgr-so

And having accepted the job,

momusen mv  'svculvkuecat mit enhomvn nake epokv tat komet
m&:m-0s-in ma 's-acol-akdyc-a:t méy-t in-homa-n néaki ipd:-ka-ta:t k&:m-it

be.so.Fgr-DIM-N  that INST-old-PL.CAUS.Fgr-REF rather-T D-front-N thing win-GER-ATN want.Fgr-T
right away the older two wanted the pay first.

[new paragraph]

Momen mv 'svculicat hvmket ayvtés.
mo:m-in ma 's-acoléyc-a:t hamk-it a:y-ati:-s
be.so.Lgr-N that INST-old.CAUS.Fgr-REF one-T go.SG.Lgr-P5-IND

Now the oldest one went.

welakvtés.
wila:k-ati:-s
go.about.Lgr-P5-IND



Yomocket omen, ayet omvtes.

yomo:ck-it o:m-in a:y-it o:m-ati:-s
get.dark.Lgr-T be.Lgr-N go.SG.Lgr-T  be.Lgr-P5-IND

It was getting dark, so he started out.

Momeét aret erohhvyatket rviaken,
mé:m-i:-t a:t-it it-oh-haya:tk-it t-ala:k-in

be.so-DUR-T go.about.SG.Lgr-T  DIR-on-dawn.Fgr-T  DIR-arrive.Fgr-N
He went and returned the next morning,

cvpofv-pucaset em pohet, Naket noksekon hvyatkehaks? kicet em pohen...
‘capo:fa-poca:si-t im- po:h-it na:ki-t noks-iko-n haya:tk-i-hatks  keyc-it im-po:h-in
field-master-T D- ask.Lgr-T thing-T steal.food-not-N dawn.Fgr-I-Q tell.Lgr-T  D-ask.Lgr-N
and the owner of the field asked him: Had nothing devoured my crops by dawn?

Naket noksekon hvyatket os, kicen...

na:ki-t noks-iko-n haya:tk-it 0:-s keyc-in

thing-T steal.food-not-N dawn.Fgr-T  be.Lgr-IND tell.Lgr-N

Nothing had devoured your crops by dawn, he said...

Mon omat ahyit erhécin momépet on oketsken
mé:-n o:m-a:t ahy-ey-t it-hi:c-éy-n mo:m-i:p-it 6:-n o:k-ick-in

be.so.Lgr-N  be.Lgr-REF go.SG.Hgr-1sA-T DIR-see.Lgr-1sA-N be.so.Lgr-SPN.Fgr-T
Well, then, I'll go and see, and if it's as you say,

cenfékares, kihcet ayvtés
cin-fi:k-a:i:-s kéyhc-it a:y-ati:-s
2D-pay-1sA.will-IND tell.Hgr-T g0.SG.Lgr-P5-IND
I'll pay you, he said, and left

(cvpofv-pucase hecvranet).

‘capo:fa-poca:si hic-ata:n-it

field-master see-INCIP.Lgr-T

(the owner of the field was going to see).

be.Lgr-N say.Lgr-2sA-N

omat,
o:m-a:t
be.Lgr-REF



Mont aret eroran,

moén-t a:#-it it-0:t-a:n

be.so.Fgr-T go.about.SG.Lgr-T  DIR-reach.Fgr-REF.N
And when he got there,

cvpofv  nake noksé arvté hvtvm noksepét

'‘capd:fa néki no:ks-i: at-ati: hatam noks-ip-i:-t

field thing steal.food.Lgr-DUR go.about.SG.Lgr-P5 again steal.food-SPN-DUR-T
he saw that, despite the report, something had been in his field again

oman ohkvten hehcet,

6:m-a:n 6hk-at-in hihc-it

be.Fgr-REF.N mean.Hgr-happen-N  see.Hgr-T
devouring his crops,

eratet rvliahket okat, Naket noksekon hvyatkes mahketskat,
it-a:t-it '-alahk-it ok-a:t na:ki-t noks-iko-n haya:tk-is mahk-ick-a:t
DIR-come.SG.Fgr-T DIR-arrive.Hgr-T  say.Lgr-REF thing-T steal.food-not-N dawn.Fgr-IND say.Hgr-2sA-REF
and coming back, he arrived, saying, You said nothing had devoured my crops by dawn,

noksepét oman oketsket onky, cenfekvko tayet os, kihcen...
noks-ip-i:-t 6:m-a:n o:k-ick-it on-ka cin-fi:k-ako-: ta:y-it 0:-s kéyhc-in
steal.food-SPN-DUR-T be.Fgr-REF.N say.Lgr-2sA-T be.Lgr-so 2D-pay-1sA.not-DUR can.Fgr-T be.Lgr-IND tell.Hgr-N

but because it has, | cannot pay you...

Hvtvm hvmket okat,

hatdm hamk-it o:k-a:t

again one-T say.Lgr-REF
Once more another one said,

Vnet omares, naket aret nokset on omat, maket omen...
ani-t om-aii:-s na:ki-t at-it no:ks-it o:-n o:m-a:t ma:k-it o:m-in
[-T be-1sA.will-IND thing-T  go.about.SG.Lgr-T  steal.food.Lgr-T be.Lgr-N be.Lgr-REF say.Lgr-T  be.Lgr-N

I'll do it, if there is something going around devouring crops, he said...



Mon omat, yomockat ahyet,

mé:-n o:m-a:t yomo:ck-a:t ahy-it
be.so.Lgr-N be.Lgr-REF dark.Lgr-REF  go.SG.Hgr-I-T
Well, then, go, and when it gets dark,

naket aret nokset on omat, fekhonnicvs!  kihcet, cvpofv-pucaset  vtotvtés.
na:ki-t a:t-it no:ks-it 6:-n o:m-a:t fikhonnéyc-as kéyhc-it '‘capo:fa-poca:si-t ato:t-ati:-s
thing-T  go.about.SG.Lgr-T steal.food.Lgr-T be.Lgr-N be.Lgr-REF stop-IMP tell.Hgr-T  field-master-T send.Lgr-P5-IND

whatever's out there devouring crops, stop him! the owner of the field said to him and sent him off.

[new paragraph]

Mohmen mvn  okekv ayvtes, nake noksv sumecicvranat.

mdéhm-in ma-n  ok-ika a:y-ati:-s naki noks-a somicéyc-ata:n-a:t
be.so.Hgr-N that-N say.Lgr-so go.SG.Lgr-P5-IND thing steal.food.Lgr-NZR get.rid.SG-INCIP.Lgr-REF
Then saying that, [the second son] went to get rid of the crop eating thing.

Momet mi cvpofvn erohhvyatket rem paksen rvlakvtés.

mo:m-it m-&y ‘capo:fa-n  it-oh-haya:tk-it t-im-péaksi-n t-ala:k-ati:-s

be.so.Lgr-T that-instead field-N DIR-on-dawn.Fgr-T  DIR-D-day:after-N DIR-arrive.Lgr-P5-IND
And he spent the night in that field and returned the next day.

[new paragraph]

Momen cvpofv-pucaset em pohet okat. Mucyv tv? Naket noksekon hvyatka? kicen...
mo:m-in ‘capo:fa-poca:si-t im-po:h-it ok-a:t moca-ta’ na:ki-t noks-iko-n haya:tk-a:®  keyc-in
be.so.Lgr-N field-master-T D-ask.Lgr-T say.Lgr-REF this.time-TOP thing-T steal.food-not-N dawn.Fgr-Q tell.Lgr-N
Then the owner of the field questioned him: What about this time? Did nothing devour my crops by dawn? he asked him.

Mucv tat naket noksesekon hvyatkes, kicet em onayvtés.
mocé-ta:t naxki-t  noé:ks-i-siko-n haya:tk-is keyc-it im-6na:y-ati:-s
this.time-ATN thing-T  steal.food.Lgr-l-without-N dawn.Fgr-IND tell.Lgr-T  D-tell.Lgr-P5-IND
This time nothing devoured your crops by dawn, he told him.



Momen okat, Mon omat, ahyit erhecin...

mo:m-in ok-a:t mé:-n o:m-a:t ahy-ey-t it-hi:c-éy-n
be.so.Lgr-N say.Lgr-REF  be.so.Lgr-N be.Lgr-REF g0.SG.Hgr-1sA-T DIR-see.Lgr-1sA-N
Then [the owner] said, Well, then, I'll go and see...

Naket noksepekot on omat, cenfékarés, kihcet ayvtes.

na:ki-t noks-ip-iko-t 6:-n o:m-a:t cin-fi:k-a:ti:-s kéyhc-it a:y-ati:-s

thing-T steal.food-SPN-not-T  be.Lgr-N be.Lgr-REF 2D-pay-1sA.will-IND tel.Hgr-T  go.SG.Lgr-P5-IND
If nothing has eaten my crops, I'll pay you, he said, and started off.

[new paragraph]

Mont aret mv  cvpofv  ahyet eroran,

mon-t at-it ma ‘'capd:fa ahy-it it-o:t-a:n

be.so.Lgr-T go.about.SG.Lgr-T that field go.SG.Hgr-T  DIR-reach.Lgr-REF.N
Going there, he got to the field,

mv  nake noksé arvte hvtvm noksehpet

ma naki no:ks-i: at-ati: hatdm noks-ihp-it

that thing steal.food.Lgr-DUR go.about.SG.Lgr-P5 again steal.food-SPN.Hgr-T

and contrary to the report, the thing going around devouring crops had again devoured his crops
sumkeépet oman oképen...

somk-T:p-it o:m-a:n ok-i:p-in

disappear.SG-SPN.Fgr-T  be.Lgr-REF.N say-SPN.Lgr-N
and vanished...

Erhécet ervlahket okatet, Naket noksepekot 0os, maketsket ont omis,
it-hT:c-it it-alahk-it 0:k-a:ti-t na:ki-t noks-ip-iko-t 6:-s ma:k-ick-it on-t o:m-éys
DIR-see.Fgr-T DIR-arive.Hgr-T say.Lgr-REF-T thing-T steal.food-SPN-not-T be.Lgr-IND say.Lgr-2sA-T be.Lgr-T be.Lgr-even
Coming back from checking, he said, You said nothing had devoured my crops,

momat noksepét omeépan oketsket onkyv,
mo:m-a:t noks-ip-i:-t om-i:p-a:n 0:k-ick-it on-ka
be.so.Fgr-REF steal.food-SPN-DUR-T be-SPN.Fgr-REF.N say.Lgr-2sA-T be.Lgr-so
but because it did devour my crops,



fekvko tayett os, kicvtés.

fi:k-ako-: ta:y-i:t-t 0:-s keyc-ati:-s
pay-1sA.not-DUR  can-SPN.Fgr-T be.Lgr-IND tell.Lgr-P5-IND
| cannot pay.

[new paragraph]

Momen mv  cépvnvke eryopv arat okatet, Vntat fekhonnicvyés -
mo:m-in ma ci:pan-aki it-yopa at-a:t o:k-a:ti-t an-tait fikhénneyc-ay-i:-s
be.so.Lgr-N that boy-PL DIR-back go.about.SG.Lgr-REF say.Lgr-REF-T I-ATN stop-1sA-DUR-IND
Then the youngest of the boys said, | can stop it --

naket aret omen ométo 'stomis, maket omen...
naki-t  ai-it o:m-in o:m-i:-t-o std:m-eys ma:k-it o:m-in
thing-T  go.about.SG.Lgr-T be.Lgr-N  be.Lgr-DUR-T-also which.Fgr-even say.Lgr-T  be.Lgr-N
whatever it is going around, he said...

Mv  ervhvlket okakat, Mv  mahvkvts. Naken estonhkos, kicaket

ma itah-alki-t ok-a:k-a:t ma ma:haka-ts na:ki-n istonh-ko-s kéyc-a:k-it
that 3P.brother-GPL-T say-PL.Lgr-REF that especially-be.IND thing-N do.something.Hgr-not-IND tell-PL.Lgr-T
His brothers said, He can't do anything,

ehvnaket oman,
ihan-a:k-it o:m-a:n
scold-PL.Lgr-T  be.Lgr-REF.N
and scolded him,

mv Ccépvné yopv  arat vwicécekatés.
ma ci:pan-i: yopa ait-at aweyci:c-ika:ti:-s
that boy-NZR back go.about.SG.Lgr-REF quit-not.P5-IND

but the youngest boy wouldn't quit.



Momen cvpofv-pucaset okatet, Mon omat, celayet hécetskes, kicvtés.
mo:m-in ‘capo:fa-pocé:si-t o:k-a:ti-t mé:-n o:m-a:t cila:y-it  hi:c-ick-i:-s keyc-ati:-s
be.so.Lgr-N field-master-T say.Lgr-REF-T be.so.Lgr-N be.Lgr-REF try.Lgr-T see.Lgr-2sA-DUR-IND tell.Lgr-P5-IND
Then the owner of the field said to him, Well, then, you can try handling it.

[new paragraph]

Momen mv  cépanat mv  cvpofv  vyvrané em etetakat,
mo:m-in ma ci:pa:n-a:it ma 'capo:fa ay-ata:n-i: im-itita:k-a:t
be.so.Lgr-N that boy.Fgr-REF that field go.SG-INCIP.Lgr-DUR  D-prepare.Lgr-REF
And as the boy was preparing to go to the field,

mv  cvpofv-pucasen empohet okat, 'kvhakucen cokv  eshvmken esvmes, kicen,
ma 'capo:fa-poca:si-n im-po:h-it o:k-a:t 'ka-ha:k-oci-n cé:ka is-hamk-in is-amis keyc-in
that field-master-N D-ask.Lgr-T say.Lgr-REF head-like-DIM-N paper INST-one-N INST-give.IMP  tell.Lgr-N
he asked the owner of the field, saying, Give me a package of straight pins,

esemvtés.

is-i:m-ati:-s
INST-give.Lgr-P5-IND

and he gave them to [the boy].

[new paragraph]

Momen hvtvm,  Eswvnakucen hvtvm vmes, kicen,
mo:m-in hatdm  is-wana:-k-oci-n hatdm  amis keyc-in
be.so.Lgr-N again INST-tie-GER-DIM-N  again 1sD.give.IMP tell.Lgr-N
And again he said, Give me some rope,

mvo émvtés.
ma-0o iim-ati:-s
that-also give.Lgr-P5-IND

and that, too, he gave him.



Mohmen vyépvtes.

mdéhm-in ay-i:p-ati:-s
be.so.Hgr-N  go.SG-SPN.Lgr-P5-IND
Then he started off.

Yomuckeko monken, ayvtes.
yomock-iko-:  monk-in a:y-ati:-s
dark-not-DUR remain.Fgr-N  go.SG.Lgr-P5-IND
Before it got dark, he left.

[new paragraph]

Mont erohret, estvn aceyet omvté em vketécet aret,
mon-t it-Oht-it ista-n a:-ciy-it O0:m-ati: im-akiti:c-it a:t-it
be.so.Lgr-T DIR-reach.Hgr-T  where-N DIR-enter.Lgr-T be.Fgr-P5 D-check.Lgr-T  go.about.SG.Lgr-T

He got there, checked around,

esenhécvtés.

is-in-hi:c-ati:-s

INST-D-see.Lgr-P5-IND

and found where he had been getting in.

Mohmet mv  acéyvté mahusan mv  eswvnakuce enpoloksihcet ~ em vtarvtés.
moéhm-it ma a:-ci:y-ati: ma:’h-os-a:n ma is-wana:-k-oci in-polokséyhc-it  im-ata:t-ati:-s
be.so.Hgr-T that DIR-enter.Lgr-P5 very.Ngr-DIM-REF.N that INST-tie-GER-DIM D-circle.Hgr-T D-hang.Lgr-P5-IND
Then right where he had been coming in, he made a loop with the rope and hung it for him.

Mohmet ervtépet totkv  etecépet taklikvtes.

mohm-it it-at-1:p-it té:tka itic-T:p-it tak-léyk-ati:-s

be.so.Hgr-T DIR-come.SG-SPN.Fgr-T fire light-SPN.Fgr-T LOC-sit.SG.Fgr-P5-IND
Then he came back, lit a fire, and sat on the ground.

Momet nockvn élen omat, 'kvhakucen vceetvn vcakcvhét hvmkvn hahyet,
mo:m-it noéc-ka-n i:l-in o:m-a:t 'ka-ha:k-oci-n acc-ita-n  acakcah-i:-t hamka-n  hahy-it
be.so.Lgr-T sleep.SG-GER-N die.SG.Lgr-N  be.Lgr-REF head-like-DIM-N wear-INF-N stick.in.PL-DUR-T all:over-N  make.Hgr-T
And when he got sleepy, he made it so the pins were sticking all over a blanket,
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mvn  esnvtaksén espvticet nocen omat,

ma-n  is-natdks-i:-n is-patéyc-it no:c-in o:m-a:t
that-N INST-face.up-DUR-N  INST-spread.Fgr-T  sleep.SG.Lgr-N be.Lgr-REF
and he spread that out, pinpoints up, so when he fell asleep,

mvn  ohlatket ohpvilpaket é&yvhonecicet taklikepvteés.

ma-n  Oh-la:tk-it oh-pélpa:k-it izy-ahéniceyc-it tak-leyk-i:'p-ati:-s

that-N on-fall.SG.Lgr-T on-roll.Lgr-T RFL-wake.Lgr-T LOC-sit.SG.Lgr-SPN.Ngr-P5-IND
he would fall on it, roll on it, wake himself, and continue to sit and wait.

[new paragraph]

Momen ayen yomuckvté hofuné haken 'stvrakecicvcoken pohat,
mo:m-in a:y-in yomock-ati: hofén-i: hé:k-in stata:kiceyc-acok-in po:h-a:t
be.so.Lgr-N go.SG.Lgr-N  dark-P5 long.time-DUR become.Fgr-N rustling.Lgr-DED-N hear.Lgr-REF
Now as the night wore on, hearing a racket,

Cewvnahyvkvyvc[oks] cé!l mahket,

ci-wanahy-ak-ay-acok-s ci:  mahk-it

2P-tie.Hgr-PL-1sA-DED-IND DCL say.Hgr-T
he said, I've got you now!

ayet eroran, cerakko cvlahusét ohmvtet hueren erorvtés.

a:y-it it-o:t-a:n 'citdkko  cala:h-os-i:-t ohm-at-it héyt-in it-o:t-ati:-s
go.SG.Lgr-T DIR-reach.Lgr-REF.N horse spotted-DIM-DUR-T be.Hgr-happen-T stand.SG.Fgr-N  DIR-reach.Lgr-P5-IND
and when he got there, he saw it was a little spotted horse standing there as he approached.

[new paragraph]
Momen mvn  eroran vtékusen, mv  cerakko-cvlahet okat,
mo:m-in ma-n  it-o:#-a:n ati:'k-0s-in ma 'citakko-cala:h-it o:k-a:t

be.so.Lgr-N that-N DIR-reach.Lgr-REF.N up.to.Ngr-DIM-N  that horse-spotted-T say.Lgr-REF
And as soon as he got there, that spotted horse said,
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Vnrecvpvs. 'Svnvcomvn nokisvkos, kicen...
an-ticap-as 's-anacoma-n  nokéys-ako-s keyc-in
1sD-release-IMP INST-ever-N  steal.food.Hgr-1sA.not-IND  tell.Lgr-N
Set me free. I'll never eat crops again, he said to him...

Okatet, Cenrecvpvko tayett 0s, cvpofv-pucaset ceheceko viékat, kicet omen...

o:k-a:ti-t cin-ticap-ako-: tary-T:t-t o:-s '‘capé:fa-poca:si-t ci-hic-iko-: att:k-a:t keyc-it o:m-in
say.Lgr-REF-T 2D-release-1sA.not-DUR can-SPN.Fgr-T be.Lgr-IND field-master-T 2P-see-not-DUR up.to-REF tell.Lgr-T  be.Lgr-N

[The boy replied,] saying, | cannot set you free, not until the owner of the field sees you...

Okat, Nvcomen cenfehokvranen omehaks?  kicet em pohen...
ok-a:t nacd:' m-in cin-fi:hok-ata:n-in o:m-i-ha:ks  keyc-it im-po:h-in
say.Lgr-REF how.much.Ngr-N  2D-pay.IMPL-INCIP.Lgr-N be.Lgr-I-Q  tell.Lgr-T  D-ask.Lgr-N
How much are you going to be paid? he asked...

Cukpe-hvmken pale-cahképen  ($150°°) vnféhokvranet omet 0s, kicen...
cokpi-hamk-in pa:l-i-cahki:p-in  $150°°  an-fi:hok-ata:n-it o:m-it 6:-s keyc-in
hundred-one-N  ten-I-five.Fgr-N  $150°°  1sD-pay.IMPL-INCIP.Lgr-T  be.Lgr-T  be.Lgr-IND tell.Lgr-N
I'm to be paid one hundred and fifty dollars ($150°°), he said...

Mon omat, vneu matvpomen cenfekares.

mé:-n o:m-a:t ani-6  ma:tapd:m-in cin-fi:k-a:ti:-s
be.so.Lgr-Nbe.Lgr-REF l-also be.same.Fgr-N  2D-pay-1sA.will-IND
Well, then, I'll pay you the same, too.

Mohmet estvn estomén aret ometske estomis, kohv-motken cémin...

moéhm-it ista-n isté:m-i:-n at-it o:m-ick-i: istd:m-eys koha-motk-i-n ci:m-ey-n
be.so.Hgr-T where-N which-DUR-N go.about.SG.Lgr-T  be.Lgr-2sA-DUR which.Fgr-even cane-cropped-I-N 2D.give.Lgr-1sA-N
And wherever you go, I'll give you a reed whistle...

Mvn océt aret vcvkerricetsken omen omat, ecepakit,

ma-n  O:c-i-t atit aca-kitteyc-ick-in o:m-in om-a:t ici-pa:k-ey-t

that-N exist-DUR-T go.about.SG.Lgr-T  1sP-think.of-2sA-N  be.Lgr-N  be.Lgr-REF 2P-be.with.Fgr-1sA-T
If you keep it with you and think of me sometimes, I'll be with you,
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naket estomépéto 'stomis, ecepakares, kihcet ohmen...

naxki-t  isto:m-i:p-i:-t-o std:m-eys ici-pa:k-a:ti:-s kéyhc-it 6hm-in
thing-T  which-SPN.Lgr-DUR-T-also which.Fgr-even 2P-be.with-1sA.will-IND tel.Hgr-T  be.Hgr-N
no matter what happens, I'll be with you, he promised him...

Mon omat, mométis okis, kicvtés.

mé:-n o:m-a:t mo:m-i:-teys o:k-éy-s keyc-ati:-s

be.so.Lgr-N be.Lgr-REF be.so.Lgr-DUR-even say.Lgr-1sA-IND tell.Lgr-P5-IND
Well, then, that would be all right, [the boy] said to him.

[new paragraph]

Momen mv cvtoknawv  cukpe-hvmke pale-cahképat, mv cerakko-cvlahet enfékvtés.
mo:m-in ma catokna:wa cokpi-hamk-i  pa:l-i-cahki:p-a:t ma 'citakko-cala:h-it  in-fi:k-ati:-s
be.so.Lgr-N that money hundred-one-l ten-I-five.Fgr-REFthat horse-spotted-T D-pay-P5-IND
So the spotted horse paid him the one hundred and fifty dollars.

Mohmen enrecapvtes.

mohm-in in-fica:p-ati:-s

be.so.Hgr-N D-release.Lgr-P5-IND
Then he set him loose.

Momen kohv-motkeu émvteés.
mo:m-in koha-motk-i-6 i:m-ati:-s
be.so.Lgr-N cane-cropped-l-alsogive.Lgr-P5-IND
And he gave him the reed whistle, too.

Momen mvn émet okat,
mo:m-in ma-n im-it ok-a:t
be.so.Lgr-N that-N give.Lgr-T say.Lgr-REF

And as he gave it to him, he said,
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Heyv  kohv cémvyat censumikats.

hiya  koha ci:m-ay-a:t cin-soméyk-a:t-s
this reed 2D.give.Lgr-1sA-REF 2D-lose.SG.Hgr-REF-IND
You must not lose this reed | give you.

Vcayécet eshueretskvres, kihcet,
aca:yi:c-it is-hoyt-ick-ati:-s kéyhc-it
take.care.of .Fgr-T INST-stand.SG-2sA-will-IND tell.Hgr-T
You must take care of it, he said to him,

ehmet ohmen, vyépvtes.

ihm-it 6hm-in ay-i:p-ati:-s

give.Hgr-T be.Hgr-N g0.SG-SPN-P5-IND

and after giving it to him, [the horse] departed.

Noksesekot vyépvtés.

nd:'ks-i-siko-t ay-i:p-ati:-s

steal.food.Ngr-I-without-T go.SG-SPN-P5-IND
He left without eating any of the crops.

[new paragraph]

Momen hvyatken mv cépanat eratet rvlaken,
mo:m-in haya:tk-in ma ci:pa:n-a:t it-a:t-it t-ala:k-in
be.so.Lgr-N dawn.Lgr-N that boy.Fgr-REF DIR-come.SG.Fgr-T DIR-arrive.Fgr-N
And in the morning the boy returned,

cvpofv-pucaset em pohet okat, Naket noksekon hvyatkehaks? kicen...
‘capo:fa-poca:si-t im-po:h-it o:k-a:t na:ki-t noks-iko-n haya:tk-i-ha:ks keyc-in
field-master-T D-ask.Lgr-T say.Lgr-REF thing-T steal.food-not-N dawn.Fgr-I-Q tell.Lgr-N
and the owner of the field asked him, Had nothing devoured my crops by dawn?...

Naket  noksesekon hvyatkes, kicet omen...
naki-t  nod:'ks-i-siko-n haya:tk-is keyc-it o:m-in
thing-T  steal.food.Lgr-I-without-N dawn.Fgr-IND tell.Lgr-T  be.Lgr-N
Nothing had devoured your crops by dawn, he said...
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Mon omat, ahyit erhécin...

mé:-n o:m-a:t ahy-ey-t it-hi:c-éy-n
be.so.Lgr-N be.Lgr-REF g0.SG.Hgr-1sA-T DIR-see.Lgr-1sA-N
Well, then, I'll go and see...

Momeépet on omat, cvtoknawv cukpe-hvmke pale-cahképat cenfekares,
mo:m-T:p-it 6:-n o:m-a:t catokna:wa cokpi-hamk-i  pa:l-i-cahki:p-a:t cin-fi:k-a:ti:-s
be.so.Lgr-SPN.Fgr-T  be.Lgr-N be.Lgr-REF money hundred-one-l ten-I-five.Fgr-REF 2D-pay-1sA.will-IND
If it is so, I'll pay you one hundred and fifty dollars, he said to him,

ayvtés.

a:y-ati:-s
go.SG.Lgr-P5-IND
and left.

[new paragraph]

Mont aret cvpofv eroret oman,

mon-t a:-it 'capo:fa it-0:4-it o:m-a:n

be.so.Lgr-T go.about.SG.Lgr-T field DIR-reach.Fgr-T  be.Lgr-REF.N

[The owner] reached the field,

mv nake noksvté vketécet aret oman,

ma na:ki  no:ks-ati: akiti:c-it a:t-it o:m-a:n

that thing steal.food.Lgr-P5 check.Lgr-T go.about.SG.Lgr-T  be.Lgr-REF.N
and when he checked around for that thing that had been eating crops,

naket noksepekon oképen aret yefulket erohret,
na:ki-t noks-ip-iko-n ok-i:p-in a:t-it 'yifélk-it it-Oht-it

thing-T  steal.food-SPN-not-N say-SPN-N go.about.SG.Lgr-T return.Fgr-T DIR-reach.Hgr-T
[he saw that] nothing had been eating crops, so he returned,

kihcet
kéyhc-it
tell.Hgr-T
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mvn okvtétok, cvtoknawv cukpe-hvmke pale-cahképat mv cépvné mvnettat enfékvtés.

ma-n O:k-ati:-t-o:k catokna:wa cokpi-hamk-i  pa:l-i-cahki:p-a:t ma ci;pan-i: manitt-a:t in-fi:k-ati:-s

that-N say.Fgr-P5-T-say.L money hundred-one-l ten-l-five.Fgr-REFthat boy-NZR young-REF D-pay.Lgr-P5-IND
and as he had said, he paid the young boy one hundred and fifty dollars.

Momen hvtvm mv  cerakko-cvlahe émvté 'somvlkat cvtoknawv  cukpe  tuccénat ($300°°)
mo:m-in hatam ma ‘'citakko-cala:h-i  T:m-ati: 's-omélk-a:t catokna:wa cokpi tocci:n-a:t $300°°
be.so.Lgr-N again that horse-spotted-lI give.Fgr-P5 INST-all-REF money hundred three.Fgr-REF $300°°

With everything that the spotted horse had given him,

em orepvtés.

im- 6t-i:p-ati:-s

D-reach-SPN-P5-IND

it amounted to three hundred dollars ($300°°).

[new paragraph]

Mohmen mv  viutketv pucase tat momusen, Nake erem éti vtutketv ocepvkot onkyv,
mohm-in ma atotk-ita- poca:si-tait mé:m-os-in na:ki it-im-i:t-éy atotk-ita o:c-ip-ako-t on-ka
be.so.Hgr-N that work-INF master-ATN be.so.Fgr-DIM-N  thing DIR-D-other-even work-INF  have-SPN-1sA.not-T  be.Lgr-so
Then the boss [said], | have no other work,

hvtvm étvn hopoyepvranatskat tviket Omes.

hatam i:ta-n hopoy-ip-ata:n-a:ck-a:t talki-t o:m-i:-s

again other-N  seek-SPN-INCIP.Lgr-2pA-REF  only-T  be.Lgr-DUR-IND
so you must search elsewhere.

Momis enhviwvn momylkusén cehmvkin, fullet omatskvrés, kihcet,
moé:m-eys inhalwa-n m-6:mal’k-0s-i:--n cihm-ak-ey-n foll-it om-a:ck-ati:-s kéyhc-it
be.so.Fgr-even provisions-N D-all.Ngr-DIM-DUR-N 2D.give.Hgr-PL-1sA-N go.about. TPL.Lgr-T  be-2pA-will-IND tell.Hgr-T
But | will give you all equal provisions for your journey, he said to them,

momeén em etetakuecvtés.

mé:m-i:-n im-itita:koyc-ati:-s

be.so-DUR-N  D-prepare.Lgr-P5-IND
and made provisions for them.



Mohmen vpéyvtes.

mohm-in api:y-ati:-s
be.so.Hgr-N go.TPL.Lgr-P5-IND
Then they departed.

[new paragraph]

Vpéyet fullen, mv  'svculvkuecat okaket,
api:y-it foll-in ma 's-acolakdyc-a:t ok-a:k-it

go.TPL.Lgr-T  go.about.TPL.Lgr-N that INST-older.Fgr-REF say-PL.Lgr-T

As they were on their way, the older ones said,

Céeme tawvn cenhompet omen, ecenahen

cizmi  ta:wa-n cin-homp-it o:m-i:-n ici-na:h-in

you foremost-N  2D-eat.Lgr-T  be.Lgr-DUR-N 2P-run.out.Lgr-N
We'll eat yours first, and when you have no more,

punhompetsken OMVrESs, kicaken...
pon-homp-ick-in om-ati:-s kéyc-a:k-in
1pP-eat.Lgr-2sA-N  be-will-IND tell-PL.Lgr-N
then you'll eat what we have, they said to him...
Momeétis 0s, kicet omet,
mo:m-i:-teys 0:-s keyc-it o:m-it

be.so.Lgr-DUR-even be.Lgr-IND tell.Lgr-T be.Lgr-T
Very well, he said to them,

hompetv mv  cépvné yopv  aran em papet
homp-itd ma ci:pan-i: yoépa aita:n im-pa:p-it
eat-INF that boy-NZR back go.about.SG.Fgr-REF.N D-eat.Lgr-T
and they ate the youngest brother's food until they had eaten it up.

omat, momusen
o:m-a:t mo:m-0s-in
be.Lgr-REF be.so.Fgr-DIM-N

enlokakvtés.
in-lok-a:k-ati:-s
D-devour-PL.Lgr-P5-IND

hvtvm pome
hatdm pd6:mi

have.Fgr-1pA-REF.N
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Mohmen mv  cépanat momusen hompetv vnahépekv,
mohm-in ma ci:pa:n-a:t md:m-0s-in homp-ita ana:h-i:p-ika
be.so.Hgr-N that boy.Fgr-REF be.so.Fgr-DIM-N  eat-INF  run.out-SPN.Fgr-so
Then when the boy had no more food,

mv ervhvlken enhompetvn eyacet oman,

ma itah-alki-n in-homp-ita-n iya:c-it o:m-a:n

that 3P.brother-GPL-N D-eat-INF-N want.Fgr-T be.Lgr-REF.N
and wanted to eat the brothers' [food], [they said,]

Punhompetské tayé onkot 0s.

pon-homp-ick-i: ta:y-i: on-ko-t 0:-s

1pD-eat-2sA-DUR can.Fgr-DUR  be-not-T  be.Lgr-IND
You can't eat with us.

Momis ceturwv pvlhvmken  cem ak-ésén omat tvlkusan tawvn
mdb:m-eys ci-tétwa palhdmk-in  cim-akk-i:s-i:-n o:m-a:t tal’k-os-a:n ta:'wa-n

be.so.Fgr-even 2P-eye one.side-N  2D-LOC-take.SG.Lgr-DUR-N be.Lgr-REF only.Ngr-DIM-REF.N foremost.Ngr-N 1pP-eat-2sA-DUR-IND

Only if we take out one of your eyes can you eat our food,

kicaken...

kéyc-a:k-in

tell-PL.Lgr-N

they said to him...

Mon omat, monkvn 0s, kihcen,
mé:-n o:m-a:t monka-n 6:-s kéyhc-in
be.so.Lgr-N be.Lgr-REF ?-N be.Lgr-IND tell.Hgr-N
Well, then, do it, he said to them,

turwv hvmken em ak-esahken enhompvtes.

tétwa hamk-in im-akk-is-ahk-in in-homp-ati:-s

eye one-N D-LOC-take.SG-PL.Hgr-N  D-eat.Lgr-P5-IND

and they took out one of his eyes and he ate of their food.

[new paragraph]

punhompetskés,
pon-homp-ick-i:-s
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Mohmen hvtvm elawet oket,
mohm-in hatam ila:w-it o:k-it
be.so.Hgr-N again get.hungry.Fgr-T say.Lgr-T
Then again he said he was hungry,

hvtvm em pohet omen...

hatam im-po:h-it o:m-in

again D-ask.Lgr-T be.Lgr-N

and again he asked them [for food]...

Okakat, hvtvm Pvlhvmkén cem ak-ésén
ok-a:k-a:t hatdm palhamk-i:-n cim-akk-i:s-i:-n

punhompetskes,
pén-homp-ick-i:-s

say-PL.Lgr-REFagain one.side-DUR-N 2D-LOC-take.SG.Fgr-DUR-N be.Lgr-REF only-DIM-REF foremost.Ngr-N 1pP-eat.Lgr-2sA-DUR-IND

Again, they said, Only if we take out one of your [eyes] can you eat our food,

kicakvtés.
kéyc-a:k-ati:-s
tell-PL.Lgr-P5-IND

they said.
Momen em vkvsamvtés.
mo:m-in im-akasa:m-ati:-s

be.so.Lgr-N D-agree.Lgr-P5-IND
And he agreed.

Mohmen em ak-esakvtés.
mohm-in im-akk-is-a:k-ati:-s

be.so.Hgr-N D-LOC-take.SG-PL.Lgr-P5-IND

So they they took his [other eye] out.

Mohmen mvn okakekyv,
mohm-in ma-n ok-a:k-ika
be.so.Hgr-N that-N say-PL.Lgr-so

Then because they had said that, they fed him.

hompicakvtés.
hompéyc-a:k-ati:-s
feed-PL.Lgr-P5-IND
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[new paragraph]

Mohmen
moéhm-in
be.so.Hgr-N

VpEyvtes.
api:y-ati:-s
go.TPL.Lgr-P5-IND

Then they departed.

Momis
mdb:m-eys

héceseko
h:"c-i-siko-:

hayakvtées.
ha:y-a:k-ati:-s

be.so.Fgr-even see.Ngr-l-without-DUR do-PL.Lgr-P5-IND
But they had made him sightless.

Mon hecekon éyvpayet eswelakvtés.

mé:-n hic-iko-n iry-apa:y-it is-wila:k-ati:-s

be.so.Lgr-N see-not-N RFL-add.Fgr-T  INST-go.about.DU-P5-IND

As he was blind, they took him about with them.

Mon esvhoyen okatet, Cekvn cem vhopotécéet
mé:-n is-aho:y-in ok-a:ti-t ci-ka-n cim-a-hopoti:c-i:-t
be.so.Lgr-N INST-go.DU.Lgr-N  say.Lgr-REF-T 2P-head-N 2D-at-light.Fgr-DUR-T
As they were taking him, they said, Let's singe your head

fullet omvkeés, kicaken...

foll-it om-ak-i:-s kéyc-a:k-in

go.about. TPL.Lgr-T  be-IMPL.A-DUR-IND tell-PL.Lgr-N
and make a black child of you as we go about, they said...

Momeés,
mo:m-i:-s

kihcen,
kéyhc-in

be.so.Lgr-DUR-IND tell.Hgr-N
All right, he said to them...

Mvo
ma-o
that-also

em vhopotecakvtés.
im-a-hopotic-a:k-ati:

-S

D-at-light-PL.Lgr-P5-IND
They also singed him.

este-lvstucen cehayén
isti-last-oci-n ci-ha:y-i:-n
person-black-DIM-N 2P-make.Fgr-DUR-N
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Mohmet este-lvste vhaken hayet eswelakvtes.

moéhm-it isti-last-i ahak-in ha:y-it is-wila:k-ati:-s

be.so.Hgr-T person-black-1 like-N make.Fgr-T INST-go.about.DU-P5-IND
Thus they made him look like a black person and took him about with them.

[new paragraph]

Mon eswelakof, Owvn cvwvnhkeés, kicen...
mé:-n is-wila:k-6:f 6:wa-n  ca-wanhk-i:-s keyc-in
be.so.Lgr-N INST-go.about.DU.Lgr-when water-N 1sP-thirsty-DUR-IND  tell.Lgr-N
As they were leading him about, he said, I'm thirsty for water.

Vsin uekiwvt liks.

aséy-n oykéywa-t léyk-s

yonder-N spring-T sit.SG.Fgr-IND

Over there is a well.

Mvn eskvs.

ma-n isk-as

that-N drink-IMP

Drink there.

Hvlket ayetskan, OCVIEs, kicaken,
halk-it a:y-ick-a:n 0:c-ati:-s kéyc-a:k-in
crawl.SG.Lgr-T  go.SG.Lgr-2sA-REF.N exist-will-IND tell-PL.Lgr-N
As you crawl forward, it will be there, they said to him,

ayet uewv enkorkv sufket ocen okaken...
a:y-it oywa in-ké:t-ka sofk-i:-t 6:c-in ok-a:k-in

go.SG.Lgr-T water D-dig-GER deep-DUR-T  have.Fgr-N say-PL.Lgr-N
and he went toward the deep well they were talking about...
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Ayet erorof, vhepakkuehcet,
a:y-it it-0:+-0:f ahipakkoyhc-it
go.SG.Lgr-T  DIR-arrive.Lgr-when push.Hgr-T

As he got there, they pushed him

mv uekiwv sufkan aakwikakvtés.

ma oykéywa sofk-a:n a:-ak-weéyk-a:k-ati:-s

that spring deep-REF.N DIR-LOC-throw-PL.Lgr-P5-IND
and threw him into that deep well.

Momis elekot eraklatkvtes.

moé:m-eys il-iko-t it-ak-la:tk-ati:-s
be.so.Fgr-even die.SG-not-T  DIR-LOC-fall.SG.Lgr-P5-IND
Though he fell down into it, he did not die.

Mohmet vkerricat, mv  kohv-mutken vkerricat vtékuset,
méhm-it akitteyc-a:t ma  koha-métk-i-n akitteyc-a:t atl:'k-os-it
be.so.Hgr-T think.about.Lgr-REFthat cane-cropped-I-N think.about.Lgr-REFup.to.Ngr-DIM-T
Then as he thought about it, he instantly remembered the reed whistle,

aehset pofkan, eturwv hokkolvt océ hakvtées.

a:-ihs-it po:fk-a:n itolwa hokkd:l-a-t 6:cHi: ha:k-ati:-s
DIR-take.SG.Hgr-T  blow.Lgr-REF.N 3P.eye two-NZR-T exist-DUR become.Lgr-P5-IND
took it out, blew it, and immediately had both eyes.

Momen mv  uekiwv onvpv mv cerakko-cvlahuce &yohhuyiret

mo:m-in ma oykéywa ondpa ma 'citakko-cala:h-oci i:y-oh-hoyéyt-it
be.so.Lgr-N that spring above that horse-spotted-DIM RFL-on-stand.SG.Hgr-T
And it happened that the little spotted horse stood at the top of the well

eswvnakvn mv  uekiwvn iem akkahyen,
is-wana:-ka-n ma oykéywa-n  a:-im-ak-kahy-in
INST-tie-GER-N that spring-N DIR-D-LOC-throw.DU.Hgr-N
and threw a rope down into the well,
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mv eswvnakvn vtvriket ohmen...
ma is-wana:-ka-n atatéyk-it 6hm-in
that INST-tie-GER-N hang.Hgr-T be.Hgr-N
and [the boy] hung onto the rope...

Mv  cerakko-cvlahet aak-ehsen,

ma 'citakko-cala:h-it a:-akk-ihs-in

that horse-spotted-T DIR-LOC-take.SG.Hgr-N
The spotted horse pulled him up, [saying,]

Tokvs.  Vsin toknawv ~ vhomkatat esohkakis.

tokas aséy-n tokna:wa ahomka:it-a:t is-oh-ka:k-eys

now yonder-N money count.Lgr-REF INST-on-sit.DU.Fgr-even
Now! They were sitting over there counting the money.

Monkv vcohlikvs. Assécvkéts, kihcen...
mén-ka ac-oh-léyk-as a:ssi:c-ak-i:-ts kéyhc-in
be.so.Fgr-so 1sP-on-sit.SG-IMP chase-IMPL.A-DUR-be.IND tell.Hgr-IN
So sit upon me. Let's chase them, he said...

Momusen ohlihken esvlétkat,

mo&:m-0s-in oh-léyhk-in is-a-li:tk-a:t

be.so.Fgr-DIM-N  on-sit.SG.Hgr-N INST-at-run.SG.Fgr-REF
Immediately he sat upon him and [the horse] sped off with him,

nenen  ohwelaken oken erescakken ont omis,

nini-n Oh-wila:k-in o:k-in it-is-ca:kk-in on-t o:m-éys
road-N  on-go.about.DU.Lgr-N say.Lgr-N DIR-INST-catch:up.to.Fgr-N  be.Lgr-T be.Lgr-even
catching up with them on the road, but

mv  estvlke hokkolée welakat momen heyv este-mvnettat momen mv
ma ist-alki hokkd:|-i: wila:k-a:t mé:m-i:-n hiya isti-manitt-a:t mé:m-i:-n ma
that person-GPL two.Fgr-DUR go.about.DU.Lgr-REF be.so-DUR-N this person-young-REF be.so-DUR-N that
the two boys didn't know that [the horse]

naket em vnican
na:ki-t im-aneyc-a:n
thing-T D-help.Lgr-REF.N
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kerrvkekatés.

kift-ak-ika:t-i:-s
know-PL-not.P5-IND

had helped the youngest boy.

Momen okakat, Naket estomet oman, nake momé tayé onkot oman...
mo:m-in ok-a:k-a:t na:ki-t isto:m-it om-a.n na:ki mo:m-i: ta:y-i: on-ko-t o:m-a:n
be.so.Lgr-N say-PL.Lgr-REFthing-T happen.Lgr-T be.Lgr-REF.N thing be.so-DUR can.Fgr-DUR be-not-T be.Lgr-REF.N
And they said, Why is it, when it seems impossible, that he is here?...

Momét arekv arekvn os, kicakvtes.
moé:m-i:-t at-ika a:t-ika-n 6:-s kéyc-a:k-ati:-s
be.so-DUR-T  go.about.SG.Lgr-so go.about.SG.Lgr-let-N  be.Lgr-IND tell-PL.Lgr-P5-IND
Just let him be, they said.

Momen hvtvm etohkvliket VpEyvtes.

mo:m-in hatdm  it-oh-kaléyk-it api:y-ati:-s

be.so.Lgr-N again RCP-on-gather.Hgr-T go.TPL.Lgr-P5-IND

And again they got together and started out.

[new paragraph]

Momen vpéyet cuko OCén eroricvtés.

mo:m-in api:y-it cokod d:c-i:-n it-Gteyc-ati:-s

be.so.Lgr-N go.TPL.Lgr-T  house exist-DUR-N DIR-arrive. TPL.Lgr-P5-IND
As they were going they came to a house.

Momen mv cuko epucasen em punayet okakat,

mo:m-in ma coké ipoca:si-n im-pona:y-it ok-a:k-a:t

be.so.Lgr-N that house  3P.master-N D-talk.Lgr-T say-PL.Lgr-REF
And they spoke to the owner of the house, saying,

Heyv este-mvnettan centaklicepetvn puyacet 0s, kicakvtes.

hiya isti-manitt-a:n cin-tak-leyc-ip-ita-n po-yéa:c-it 0:-s kéyc-a:k-ati:-s
this person-young-REF.N  2D-LOC-set.SG-SPN-INF-N 1sP-want.Fgr-T  be.Lgr-IND tell-PL.Lgr-P5-IND
We'd like to have this young man stay with you.
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Momen okat, Momeétis 0os, kicvtes.
mo:m-in ok-a:t mo:m-i:-teys 0:-s keyc-ati:-s
be.so.Lgr-N say.Lgr-REF  be.so.Lgr-DUR-even  be.Lgr-IND tell.Lgr-P5-IND
And [the owner] said, It would be all right.

Momen okakat, Estvn ravrécihcetskvs, kicakvtes.
mo:m-in ok-a:k-a:t ista-n ta:-ati:céyhc-ick-as kéyc-a:k-ati:-s
be.so.Lgr-N say-PL.Lgr-REF anywhere-N DIR-let.go.SG.Hgr-2sA-IMP tell-PL.Lgr-P5-IND
And they said, Don't let him go anywhere.

Momen, Momuvreés, kicvtés.
mo:m-in mo:m-ati:-s keyc-ati:-s
be.so.Lgr-N be.so-will-IND tell.Lgr-P5-IND
And he said, It will be so.

Mont vhoyépvtés.

mon-t ahoy-i:p-ati:-s

be.so.Lgr-T go.DU-SPN.Lgr-P5-IND
Then the two departed.

[new paragraph]

Tvlofvn hokté-vcakeét liket omvtes.

'tal6:fa-n hokti:-aca: k-i:-t léyk-i:-t 6:m-ati:-s

town-N woman-fine.Ngr-DUR-T  sit.SG-DUR-T be.Fgr-P5-IND

In town lived a very elegant woman.

Moman estit mv hokté enke-wesakvn estenke-wesakpikvn enke-wesakvn em piken omat,
mé:m-a:n istty-t ma hokti: inki-wisa:ka-n isti-nki-wisa:k-péy-ka-n inki-wisa:ka-n  im-peyk-in o:m-a:t

be.so.Fgr-REF.N who-T that woman 3P.hand-?-N  person-hand-?-put.on.SG-GER-N 3P.hand-?-N  D-put.on.SG.Lgr-N  be.Lgr-REF
Now it was said that whoever would be able to put a ring on the woman's finger



mv este mv  momécat mvt épvyvres, kihocét omen,
ma isti ma momi:c-a:t ma-t i-pay-ati:-s kéyho:c-i:-t 6:m-in
that person that do.Lgr-REF that-T RFL-add-will-IND say.IMPL.Lgr-DUR-T  be.Fgr-N
would marry her,

mvn eyacet welaket omvtes.

ma-n iya:c-it wila:k-it o:m-ati:-s
that-N  want.Fgr-T  go.about.DU.Lgr-T be.Lgr-P5-IND
and they were desirous of that.

Momet mv momécetv kont omakéto stomis moméceko tayvtées.
mo:m-it ma momi:c-ita kon-t om-a:k-i:-t-o std:m-eys momi:c-iko-:  ta:y-ati:-s
be.so.Lgr-T that do-INF think.Fgr-T be-PL.Lgr-DUR-T-even do.Fgr-even do-not-DUR can.Fgr-P5-IND

And though they tried to do it, they could not do it.

[new paragraph]

Momen heyv este-mvnette cuko-pucase enwihoké taklikatet okatet,

mo:m-in hiya isti-manitt-i coko-poca:si  in-weyhok-i: tak-léyk-a:ti-t ok-a:ti-t
be.so.Lgr-N this person-young-l house-master D-left.IMPL-DUR LOC-sit.SG.Fgr-REF-T say.Lgr-REF-T

Now the young man left in the care of the house owner spoke to him, saying,

Ravretvn cvyacan onkyv,
ta:-al-ita-n ca-ya:c-a:nn on-ka
DIR-go.about.SG-INF-N  1sP-want.Fgr-REF.N be.Lgr-so
| need to go outside,

vm etektvnehcetsken  arit eracéyvye tayes, kicet,
am-itiktanihc-ick-in a:t-éy-t it-a:-ci:y-ay-i: ta:y-i-s keyc-it
1sD-permit.Hgr-2sA-N  go.about.SG.Lgr-1sA-T DIR-DIR-enter-1sA-DUR can.Fgr-DUR-IND tell.Lgr-T
so give me permission and I'll go and come back in, he said, asking the owner of the house...

Cuko-pucaset okat,
coko-poca:si-t o:k-a:t
house-master-T say.Lgr-REF
The owner of the house said,

cuko-pucasen
coko-poca:si-n
house-master-N

em pohen...
im-po:h-in
D-ask.Lgr-N
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Estvn vrécicekot taklicetskvreés, cvkicet okhohyeky,

ista-n ati:céyc-iko-t tak-léyc-ick-ati:-s ca-keyc-it okhohy-ika
anywhere-N let.go.about.SG-not-T  LOC-set.SG-2sA-will-IND 1sP-tell.Lgr-T  say.IMPL.Hgr-so
| was told to keep you and not let you go anywhere,

monkvs, cekicvko tayet ont on os, kicvtés.

moénkas ci-kéyc-ako-: ta:y-it on-t 6:-n 0:-s keyc-ati:-s

SO 2P-tell-1sA.not-DUR can.Fgr-T be.Lgr-T be.Lgr-N be.Lgr-IND tell.Lgr-P5-IND

so | can't give you permission to do that, he said.
[new paragraph]

Momen mv este-mvnettat okat,
mo:m-in ma isti-manitt-a:t o:k-a:t
be.so.Lgr-N that person-young-REF say.Lgr-REF
And the young man said,

Mon omat, yata cuko ofvn  omvranvyat tvlkan Omeés,

mé:-n o:m-a:t ya-td: cokdé 6:fa-n  om-ata:n-ay-a:t talk-a:n o:m-i:-s
be.so.Lgr-N  be.Lgr-REF this-same house in-N be-INCIP.Lgr-1sA-REF  only-REF.N be.Lgr-DUR-IND
Well, then, I'll have to go here in the house,

cent oketskekv, kicof...

cin-t ok-ick-ika keyc-6:f

you-T say.Lgr-2sA-so tell.Lgr-when

as you say...

Moman aret rafolotkepvs, kihcen,
mé:m-a:n a:t-it ta:-folotk-ip-as kéyhc-in

be.so-REF.N  go.about.SG.Lgr-T  DIR-turn.around.SG-SPN-IMP tell.Hgr-N
Well, go and come back, [the house owner] said,
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ossat momusen mv kohv-motken pofkvtés.
6:ss-a:t mo:m-0s-in ma koha-matk-i-n po:fk-ati:-s
go.out.SG.Fgr-REF be.so.Fgr-DIM-N  that cane-cropped-I-N  blow.Lgr-P5-IND
and having gone out, immediately he blew the reed whistle.

Momet mv kohv-motken vkerricat,

mo:m-it ma koha-métk-i-n akitteyc-a:t
be.so.Lgr-T that cane-cropped-I-N think.about.Lgr-REF
And he thought of the reed whistle,

momen nake estométo stomis vcvpaket vm vnicvranet

mo:m-in naki isto:m-i:-t-o std:m-eys ac-apa:k-it am-anéyc-ata:n-it
be.so.Lgr-N thing happen-DUR-T-even do.Fgr-even 1sP-be.with.Fgr-T 1sD-help-be.going.Lgr-T
and he thought, Whatever happens | have the promise it will be with me

ocvyét Omes, kont vkerricat,

o:c-ay-i:-t o:m-i:-s kon-t akitteyc-a:t
exist-1sA-DUR-T  be.Fgr-DUR-IND think.Fgr-T think.about.Lgr-REF
and help me,

myv cerakkot  vlvkekvs, kohmet,

ma 'citdkko-t  alak-ikas  kohm-it

that horse-T arrive-let  think.Hgr-T
the horse must come, he thought,

pofkan vtékusen, mv  cerakko-cvlahe tat  momusen yenhuyiren...
po:fk-a:n ati:'’k-0s-in ma 'citakko-cala:h-i-tait  md:m-os-in y-in-hoyéyt-in

makvtén
ma:k-ati:-n
say.Lgr-P5-N

blow.Lgr-REF.N up.to.Ngr-DIM-N  that horse-spotted-I-ATN be.so.Fgr-DIM-N DIR-D-stand.SG.Hgr-N

and as soon as he blew it, the spotted horse came and stood before him...

Ohlihket eslétkan,

oh-léyhk-i-t is-li:tk-a:n
on-sit.SG.Hgr-I-T INST-run.SG.Lgr-REF.N
He got on and raced the horse,
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mv hokté momé likat resohret eraslétkat,

ma hokti: mé:m-i: léyk-a:t '}-is-Oht-it it-a:-s-IT:tk-a:t

that woman be.so-DUR sit.SG.Fgr-REF  DIR-INST-reach.Hgr-T  DIR-DIR-INST-run.SG.Fgr-REF
arriving at the place where the woman lived,

resvlahket yewiken cuko  yeceyéepvtes.

t-is-alahk-it 'yi-wéyk-in coké  'y-ici:y-i:p-ati:-s

DIR-INST-arrive.SG.Hgr-T  DIR-leave.Fgr-N house DIR-enter-SPN.Lgr-P5-IND

and [the horse] raced back and brought him to the house [where he was staying], and he went back inside.

[new paragraph]

Momen mv  cuko-pucase estvn ayet eratat kérresekot liken,
mo:m-in ma coko-poca:si  ista-n a:y-it it-a:t-a:t Ki: t-i-siko-t léyk-in
be.so.Lgr-N that house-master anywhere-N go.SG.Lgr-T  DIR-come.SG.Fgr-REF know.Ngr-I-without-T sit.SG.Fgr-N
Now the owner of the house sat not knowing that he had gone and returned,

mv estvlke hokkolé welakat ravthoyet rvlahoket okakat,

ma ist-alki hokko:I-i: wila:k-a:t ta:-athé:y-it 't-ala:hé:k-it ok-a:k-a:t

that person-GPL two.Fgr-DUR go.about.DU.Lgr-REF DIR-come.DU.Fgr-T DIR-arrive.DU.Fgr-T  say-PL.Lgr-REF
and the two boys who had been about came back.

Estvn vrekathaks? kicet cuko-pucasen em pohakvtés.

ista-n at-ika:t-ha:ks keyc-it coko-poca:si-n  im-poh-a:k-ati:-s
anywhere-N go.about.SG-not.P5-Q  tell.Lgr-T  house-master-N D-ask-PL.Lgr-P5-IND
Did he not go anywhere? they asked the owner of the house.

Mon cuko-pucaset okat,

mé:-n coko-poca:si-t o:k-a:t
be.so.Lgr-N house-master-T say.Lgr-REF
And the owner of the house said,

Osiyet racéyvranis, maken,
oséyy-it ta:-ci:y-ata:n-éy-s ma:k-in
go.out.SG.Hgr-T  DIR-enter-be.going.Lgr-1sA-IND say.Lgr-N
He said he needed to go out and would come back in,
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Moman momvs, kihcin, aret eraceyis, kicet em onayvtes.
mé:m-a:n mé:m-as  kéyhc-ey-n atit ita:-ciy-éys keyc-it im-6na:y-ati:-s
be.so.Fgr-REF.N be.so-IMP tell.Hgr-1sA-N go.about.SG.Lgr-T DIR-enter-even tell.Lgr-T  D-tell.Lgr-P5-IND
and | told him, Very well, and he went out and came back in, he told them.

Momen hvtvm tvlofvn yefulhoket omet okat,
mo:m-in hatdm  ‘'talo:fa-n  'yifolh&:k-it o:m-it ok-a:t
be.so.Lgr-N again town-N go.back.DU.Fgr-T be.Lgr-T  say.Lgr-REF
And as they were going back to town again, they said,

Mucyv tat estvn vrekot takliket OMVTrEs, kicahket,
mocé-ta:t ista-n at-iko-t tak-1éyk-it om-ati:-s keyc-ahk-it
this.time-ATN anywhere-N go.about.SG-not-T LOC-sit.SG.Fgr-T  be-will-IND tell.Lgr-PL.Hgr-T
This time he's not to go anywhere, they said,

hvtvm tvlofv vhoyepvtés.

hatadm 'talo:fa ahoy-i:p-ati:-s

again town go.DU-SPN.Lgr-P5-IND

and again they went to town.

[new paragraph]

Mont min welakof,

mon-t méy-n wila:k-0:f

be.so.Lgr-T there-N go.about.DU.Lgr-when

And while they were there [in town],

hvtvm mvn makat okekv, matvpomeén kicen, hvtvm em vkvsamvtés.
hattm  ma-n ma:k-a:t o:k-ika ma:tapd:m-i:-n  keyc-in hatdm im-akasa:m-ati:-s
again that-N  say.Lgr-REF say.Lgr-so same-DUR-N tell.Lgr-N again D-agree.Lgr-P5-IND

again [the youngest son] asked the same question, and again [the owner of the house] agreed.
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Mohmen ossat, hvtvm kohv-motke tat aehset pofkvtés.
mohm-in O:ss-a:t hatdm koha-métk-i-ta:t a:-ihs-it po:fk-ati:-s
be.so.Hgr-N go.out.SG.Fgr-REF again cane-cropped-I-ATN DIR-take.SG.Hgr-I-T blow.Lgr-P5-IND
Then he went outside, and again taking the reed whistle out, he blew it.

Moman vtékusen hvtvm mv  cerakko-cvlahe tat yenhuyiren,

mo:m-a:n ati:'’k-0s-in hattm ma 'citakko-cala:h-i-ta:t y-in-hoyéyt-in
be.so.Lgr-REF.N up.to.Ngr-DIM-N again that horse-spotted-I-ATN DIR-D-stand.SG.Hgr-N
As soon as he did it, again the spotted horse came and stood before him,

momusen ohlihket eslétkat 'sayet
mo&:m-0s-in oh-léyhk-it is-li:tk-a:t s-a:y-it
be.so.Fgr-DIM-N  on-sit.SG.Hgr-T  INST-run.SG.Fgr-REF IND-go.SG.Lgr-T
and as soon as he got on, he raced off with him,

mv  hokté enke afvnecé likat

ma  hokti: inki a:fanic-i: léyk-a:t

that woman 3P.hand sticking:out-DUR sit.SG.Fgr-REF
to where the girl with her hand held out for the ring lived,

estenke-wesakpikv herakat enke-wesakyv tat em pihket,
isti-nki-wisa:k-péy-ka hit-a:k-a:t inki-wisa:ka-ta:t  im-péyhk-it
person-hand-?-put.on.SG-GER good-PL.Ngr-REF 3P.hand-?-ATN  D-put.on.SG.Hgr-T
and he put the valuable ring on her finger,

resetehoyanet hvtvm raslétkat,

}-is-iti-hoya:n-it hatdm  fa:-s-li:tk-a:t
DIR-INST-RCP-pass.Fgr-T  again DIR-IND-run.SG.Fgr-REF
and as he raced by again,

mv cuko vhvoke-tempen yehvtvpecihcen,

ma coko ahawki-timpi-n  'yi-hatapicéyhc-in
that house  door-near-N DIR-lower.SG.Hgr-N
the horse let him off near the door of the house,
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mv  cuko ofv hokte vcakée likat yeceyepvtés.

ma coké 6:fa hokti: acak-i: léyk-a:t 'y-ici:y-i:p-ati:-s

that house in woman fine-DUR sit.SG.Fgr-REF DIR-enter-SPN.Lgr-P5-IND
and he went into the house where the elegant woman lived.

Mont mv hokté épvyépvtes.

mon-t ma hokti: i:-pay-i:p-ati:-s

be.so.Lgr-T that woman RFL-add-SPN.Lgr-P5-IND
And he got to marry the woman.

[new paragraph]

Momen, momen mv hokte épvyépat kerrvkekot
mo:m-in mo:m-in ma hokti: i:-pay-i:p-a:t kitt-ak-iko-t
be.so.Lgr-N be.so.Lgr-N that woman RFL-add-SPN.Fgr-REF know-PL-not-T
So it was that [the two brothers] returned not knowing he had married the woman.

Momet sepekon rvlahohket yvpohakvtés.

mo:m-it s-ip-iko-n 't-ala:hohk-it y-apoh-a:k-ati:-s
be.so.Lgr-T exist-SPN-not-N DIR-arrive.DU.Hgr-T  DIR-ask-PL.Lgr-P5-IND
And because he was gone when they returned, they asked about him.

Momen cuko-pucaset okat,
mo:m-in coko-poca:si-t o:k-a:t
be.so.Lgr-N house-master-T say.Lgr-REF
And the owner of the house said,

Ravrvranis, maken,
ta:-at-ata:n-éy-s ma:k-in
DIR-go.about.SG-INCIP.Lgr-1sA-IND  say.Lgr-N
He said he wanted to go out,

Momvs, kihcin,
méd:m-as kéyhc-ey-n
be.so-IMP tell.Hgr-1sA-N
and | said, Very well,

rvlahokvtés.
't-ala:ho:k-ati:-s
DIR-arrive.DU.Lgr-P5-IND
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osiyat sepekon yomat oret 0s, kicen...
oséyy-a:t s-ip-iko-n y6:m-a:t o:t-it 6:-s keyc-in
go.out.SG.Hgr-REF exist-SPN-not-N like.this.Fgr-REF reach.Lgr-T  be.Lgr-IND tell.Lgr-N
and he went out and has been gone up to now...

Estvn estont omat kerretvn yacaket welaket vketécakvtés.

ista-n iston-t om-a:t kitt-ita-n ya:c-a:k-it wila:k-it akiti:c-a:k-ati:-s
anywhere-N do.what.Fgr-T be.Lgr-REF know-INF-N want-PL.Fgr-T go.about.DU.Lgr-T check-PL.Lgr-P5-IND
Wanting to know where he went, they checked around.

Mont oman, mv  hokté vcaké mahoké likvté

mon-t o:m-a:n ma hokti: aca:'k-i: ma:ho:k-i: |éyk-ati:
be.so.Lgr-T be.Lgr-REF.N that woman fine.Ngr-DUR call.IMPL.Lgr-DUR  sit.SG.Fgr-P5
And so they learned

estenke-wesakpikv em piket
isti-nki-wisa:k-péy-ka im-péyk-it
person-hand-?-put.on.SG-GER  D-put.on.SG.Fgr-T

that he had put the ring on the finger of the elegant woman

mont épayet likepvcoken kerrakvtés.

mon-t i--pa:y-it leyk-T:p-acok-in kilt-a:k-ati:-s
be.so.Lgr-T RFL-add.Fgr-T  sit.SG.Lgr-SPN.Fgr-DED-N  know-PL.Lgr-P5-IND
and had married her.

Mont mvn kerrakat, enhomecvke tatés.

mén-t ma-n kitt-a:k-a:t in-homic-ak-i:-ta:ti:-s
be.so.Lgr-T that-N know-PL.Lgr-REF D-angry-PL-DUR-T:be.P5-IND
When they found out, they were furious with him.

Momis estont estomvkeko tayet kerrakof momusen, Yefulhokepvkeés,
moé:m-eys iston-t isto:m-ak-iko-: ta:y-it kilt-a:k-0:f m®&:m-0s-in 'yifolhok-ip-ak-i:-s

be.so.Fgr-even do.what.Lgr-T do.what-PL-not-DUR can.Fgr-T  know-PL.Lgr-when be.so.Fgr-DIM-N  go.back.DU-SPN-IMPL.A-DUR-IND

But when they realized they could do nothing,

33



kicahket yefulhoképvtes.
keyc-ahk-it 'yifélhok-i:p-ati:-s
tell.Lgr-PL.Hgr-T  go.back.DU-SPN.Lgr-P5-IND

they said, Let's go home, and returned home.

[new paragraph]

Mont welaket, erke-vcule likat rorhoyvtes.
mon-t wila:k-it itki-acol-i léyk-a:t t-6tho:y-ati:-s
be.so.Lgr-T go.about.DU.Lgr-T  3P.father-old-1 sit.SG.Fgr-REF DIR-reach.DU.Lgr-P5-IND

And going about, they got to where their elderly father lived.

Mont erken ennak onvyaket okakat,

mén-t itki-n in-na:k onay-a:k-it ok-a:k-a:t

be.so.Lgr-T 3P.father-N D-thing tell-PL.Lgr-T  say-PL.Lgr-REF

Now they lied to their father, telling him,

Ceppuce pucuse tat elehpen héren vcayéceyvnks cé, Kkicet erke
ci-ppoci po-cosi-ta:t il-ihp-in hi:"-in aca:yi:c-iy-ank-s ch: keyc-it itki
2P-son  1sP-brother-ATN  die.SG-SPN.Hgr-N  good.Ngr-N take.care.of.Fgr-1pA-P2-IND DCL tell.Lgr-T  3P.father
Your son, our brother, died

yenlaksakvtés.

y-in-laks-a:k-ati:-s

DIR-D-lie-PL.Lgr-P5-IND

and we buried him with respect.

Momen mv  vculat okat,

mo:m-in ma acol-a:t ok-a:t

be.so.Lgr-N that old-REF  say.Lgr-REF

Then the old man said,

Enhopelkv  tvlkusis hecépvyes. 'Svevhohyatsken, kicet oman...
in-hopil-ka  tal'’k-os-eys hic-i:p-ay-i:-s 's-ac-ahohy-a:ck-in keyc-it om-a:n
D-bury-GER only.Ngr-DIM-even see-SPN.Lgr-1sA-DUR-IND INST-1sP-go.DU.Hgr-2pA-N  tell.Lgr-T  be.Lgr-REF.N

If only | could see his grave. You two could take me, he said...

34



Hopvyé héret omeépekv ont on 0os, kicet, 'svhoyekatés.

hopay-i: h: it om-i:p-ika on-t 6:-n 0:-s keyc-it 's-ahoy-ika:ti:-s
far-DUR  good.Ngr-T  be-SPN.Fgr-so be.Lgr-T be.Lgr-N be.Lgr-IND tell.Lgr-T  INST-go.DU-not.P5-IND
It's very far, they said, and didn't take him.

[new paragraph]

Momen mv  este-mvnettat mv  hokté épahyof okatet,
mo:m-in ma isti-manitt-a:t ma  hokti: i:-pahy-o:f o:k-a:ti-t
be.so.Lgr-N that person-young-REF that woman RFL-add.Hgr-when say.Lgr-REF-T
And so it was that after the young man had married the woman, he said to his wife,

Tohahvwv  tvnticvs, ehiwvn kicvtés.

toha:hawa  tantéyc-as ihéywa-n  keyc-ati:-s

box empty:PL-IMP  3P.wife-N tell.Lgr-P5-IND

Empty some boxes.

Mon mvn  okeky, tohahvwv  ocat vtekat omvlkvn  tvnticvtés.

mé:-n ma-n  o:k-ika toha:hawa 6:c-a:t att:k-a:t omél'ka-n tanteyc-ati:-s
be.so.Lgr-N that-N say.Lgr-so box have.Fgr-REFup.to.Fgr-REF all.Ngr-N  empty:PL.Lgr-P5-IND
And because he said that, she emptied all the boxes there.

Mon Mvn  okhoyvtés, komat, kohv-motke tat aehset pofkvtes.
mé:-n ma-n  okhd:y-ati:-s ko:m-a:t koha-métk-i-ta:t a:-ihs-it po:fk-ati:-s
be.so.Lgr-Nthat-N mean.IMPL.Fgr-P5-IND think.Lgr-REF cane-cropped-I-ATN DIR-take.SG.Hgr-T  blow.Lgr-P5-IND
And thinking, This is what [the horse] meant, he took out the reed whistle and blew it.

Toknawvt omekvs kohmet omat...

tokna:wa-t om-ikas kohme-it o:m-a:t

money-T be-let think.Hgr-T be.Lgr-REF

Let it be money, he thought...
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Monkv mv  kohv-motke pofkat, tohahvwv hvmken enramet mvn  ohpofket omvtes.

mdbn-ka ma koha-motk-i po:fk-a:t toha:hawa hamk-in in-ta:m-it ma-n  6h-po:fk-it o:m-ati:-s
be.so.Fgr-so that cane-cropped-| blow.Lgr-REF box one-N D-open.Fgr-T  that-N on-blow.Lgr-T be.Lgr-P5-IND
So as he blew on the reed whistle, he opened a box and blew on it.

Moman mvn kont onkv,

mo:m-a:n ma-n  kén-t on-ka

be.so.Lgr-REF.N that-N think.Fgr-T be.Lgr-so
And as he wished,

cvtoknawv estomét komvkat omvlkvt apvlatken,
catokna:wa isté:m-i:-t k6:m-ak-a:t omalka-t a:-pala:tk-in
money lots-DUR-T think.Fgr-IMPL.A-REF  all-T DIR-spill.Lgr-N
he saw all kinds of money spilling out, and he blew again.

Mon mv tohahvwv fvciken,

mé:-n ma toha:hawa facéyk-in

be.so.Lgr-N that box fill.Hgr-N

And that box filled up,

hvtvm étvn matvpon momeécet omvlkvn  fvcficvtés.

hatam i:ta-n ma:tapé:n momi:c-it omaélka-n facfeyc-ati:-s

again other-N same.F.N do-I-T all-N fill:PL-P5-IND

and again he did the others the same way and filled all of them.

Mont hericet liképvtes.

mon-t hitéyc-it leyk-1:"p-ati:-s

be.so.Lgr-T store.Fgr-I-T sit.SG.Lgr-SPN.Ngr-P5-IND
And he stored it all away and sat back.

[new paragraph]
Momen ayen mv este  mvnettusét omvtétis,

mo:m-in a:y-in ma isti manitt-os-i:-t o:m-ati:-teys
be.so.Lgr-N go.SG.Lgr-N  that person young-DIM-DUR-T be.Lgr-P5-even

pofkvtés.
po:fk-ati:-s
blow.Lgr-P5-IND

hofonén mi  hopvyén liket
hofén-i:-n méy hopay-i:-n  1&yk-it
long:ago-DUR-N there far-DUR-N sit.SG.Fgr-T

As time went on, though he had been a very young man, he had lived for a long time far away



este vculé haket,

isti acol-i: ha:k-it

person old-DUR become.Fgr-T
and had become an old man,

mont em enak ockv tis svmmomeé-mahét enliketv herén ocet liket omatet...
mon-t im-ina:k-6:c-ka-teys sammo:m-i:--mé&: h-i:-t in-leyk-ita hit-i:-n O:c-it [éyk-it o:m-a:ti-t
be.so.Lgr-T D-thing-exist-GER-even valuable-DUR-very.Ngr-DUR-T D-sit.SG-INF good-DUR-N have.Fgr-T  sit.SG.Fgr-T be.Lgr-REF-T
and he had become a possessor of valuable things and lived in a fine home...

Ehiwvn em punayet okat.
ihéywa-n im-pona:y-it ok-a:t
3P.wife-N D-talk.Lgr-T say.Lgr-REF
He spoke with his wife.

Cvrket liken atvyvntvs.
ca-tki-t léyk-i:-n a:t-ay-anta-s

1sP-father-T  sit.SG-DUR-N come.SG.Lgr-1sA-P4-IND
My father was alive when | came here.

Estomvt'n omat hécit arit...

isto:m-at-n o:m-a:t hi:c-éy-t a:t-éy-t
do.what.Lgr-happen-N be.Lgr-REF see.Lgr-1sA-T go.about.SG.Lgr-1sA-T
I'm going to go see what happened to him...

Mi  vm ékvnv ahyit arit erfulutketvn cvyacet 0s, kicen...
méy am-i:kkana ahy-ey-t at-éy-t it-folotk-ita-n ca-ya:c-it 0:-s keyc-in
there 1sD-land  go.SG.Hgr-1sA-T go.about.SG.Lgr-1sA-T DIR-go.around.SG-INF-N 1sP-want.Fgr-T  be.Lgr-IND tell.Lgr-N
| want to go to my country, be there awhile, and return, he said...

Vneu cecak-vyarés.

ani-6 ci-cakk-ay-4:ti:-s

[-also 2P-after-go.SG-1sA.will-IND
I, too, will go with you, [she said].
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Momén welaket rvthoyeyvrés, kicet omen, em vkvsamvtés.

mé:m-i:-n wila:k-it t-athoy-iy-ati:-s keyc-it o:m-in im-akasa:m-ati:-s
be.so-DUR-N  go.about.DU.Lgr-T DIR-come.DU-1pA-will-IND tell.Lgr-T  be.Lgr-N  D-agree.Lgr-P5-IND
We'll go and come back like that, he said, and she agreed.

Mon vhoyvtés.

mé:-n aho:y-ati:-s

be.so.Lgr-N go.DU.Lgr-P5-IND

So they went.

[new paragraph]

Welaket erke likat erorhoyvtés.

wila:k-it itki léyk-a:t it-6tho:y-ati:-s
go.about.DU.Lgr-T  3P.father sit.SG.Fgr-REF DIR-reach.DU.Lgr-P5-IND
Going there, they arrived at the place where his father lived.

Momen mv  erke encuko rorhoyat, momusen Fekvpepaks, kicvtés.
mo:m-in ma ki in-coké  t-6tho:y-a:t md:m-0s-in fi:kap-ip-aks keyc-ati:-s
be.so.Lgr-N that 3P.father D-house DIR-reach.DU.Lgr-REF be.so.Fgr-DIM-N  rest-SPN-PL:IMP  tell.Lgr-P5-IND
And when they reached his father's house, he immediately told them to rest.

Momis momeé mv  eppuce resyupv arvtét omat kerresekatés.

mé:m-eys mo:m-i: ma ippoci t-is-yopa at-ati:-t 6:m-a:t K- H-i-s-ika:ti:-s
be.so.Fgr-even be.so-DUR that 3P.son DIR-INST-back go.about.SG.Lgr-P5-T be.Fgr-REF know.Ngr-I-exist-not.P5-IND
Yet he didn't know that [the man] was his youngest son.

Momen mv  ervhvlket cerakko em vcayécaks, erket kihcen,

mo:m-in ma itah-alki-t ‘cithkko  im-aca:yi:c-aks itki-t kéyhc-in

be.so.Lgr-N that 3P.brother-GPL-T horse D-take.care.of-PL:IMP 3P.father-T  tell.Hgr-N
Now the father told the brothers to take care of their horses,

corakko-huten 'svhoyet, corakkon enrecvprécet welaken,
'cotakko-héti-n  's-ahé:y-it ‘cotakko-n in-ficapti:c-it wila:k-in
horse-house-N INST-go.DU.Fgr-T horse-N D-release.PL.Lgr-T  go.about.DU.Lgr-N
and they took them to the barn and were going about untying the horses
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hvmket okat, Mv este estit os kontska? kicen...
hamk-it o:k-a:t ma  isti istéy-t 0O:-s kdn-ck-a:” keyc-in
one-T say.Lgr-REF that person who-T be.Fgr-IND think.Fgr-2sA-Q tell.Lgr-N
when one said, Who do you think that person is?

Kerrvkot 0s, kicof...
kift-ako-t 0:-s keyc-6:f
know-1sA.not-T  be.Lgr-IND tell.Lgr-when
| don't know, the other said...

Pucuse omat 0s.
po-cosi o:m-a:t o:-s
1sP-brother be.Lgr-REF be.Fgr-IND

He used to be our brother.

Monkv hiyomusen tokorkepvkés, kihcen, sumhoképvtés.
moén-ka heyyd:m-os-in tokotk-ip-ak-i:-s kéyhc-in  sémhok-i:p-ati:-s
be.so.Fgr-so be.like.this.Fgr-DIM-N  run.DU-SPN-IMPL.A-DUR-IND tell.Hgr-N disappear.DU-SPN.Lgr-P5-IND

So let's run away right now, he said, and they disappeared.

[new paragraph]

Mon mv  este-mvnette  sumkvté erke tat kérresekot takliket omen
mé:-n ma isti-manitt-i somk-ati: itki-ta:t Ki: t-i-siko-t tak-l1éyk-it o:m-in
be.so.Lgr-N that person-young-l disappear.SG-P5 3P.father-ATN know.Ngr-l-without-T LOC-sit.SG.Fgr-T  be.Lgr-N
And the father still did not recognize the young man who had been lost,

em pohvtés.

im-po:h-ati:-s

D-ask.Lgr-P5-IND
and [the son] asked him [if he knew] who he was.
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Mon em éyonayvtés.

mé:-n im-i:y-ona:y-ati:-s
be.so.Lgr-N D-RFL-tell.Lgr-P5-IND
And he told him all about himself.

Mon kérrvtes.

mé:-n ki:#-ati:-s
be.so.Lgr-N know.Lgr-P5-IND
And then [the father] knew.

Ohletiket, vfvnket 'sarvtés.

oh-litéyk-it afank-it s-a:#-ati:-s

on-run.SG.Hgr-T  kiss-T INST-go.about.SG.Lgr-P5-IND
He ran to him, kissed him, and led him around.

Mon estoméce eswelakvte omvlkvn  emonayet  respoyof,

mé:-n istomi:c-i: is-wila:k-ati: omal'ka-n im-6na:xy-it  t-is-po:y-o:f
be.so.Lgr-Ndo.how-DUR  INST-go.about.DU.Lgr-P5 all.Ngr-N  D-tell.Lgr-T  DIR-INST-finish-when
Then [the son] told him how the two brothers had treated him, and as he finished, [the father said,]

Mv estvlike hoporrenkv ocvkekot omvittis.

ma ist-alki hopottin-ka o:c-ak-iko-t o:m-at-teys

that person-GPL smart-GER have-PL-not-T  be.Lgr-happen-even
Those people must have had no sense, then.

Pvsvtvkeés, kicahket ont omis, sumhoképen estomécekates.
pasat-ak-i:-s keyc-ahk-it on-t o:m-éys somhok-i:p-in istomi:c-ika:ti:-s
kill:PL-IMPL.A-DUR-IND tell.Lgr-PL.Hgr-T be.Lgr-T be.Lgr-even disappear.DU-SPN.Fgr-N do.how-not.P5-IND
Let's kill them, they said, but they had vanished, and they could do nothing.

Mon sumhokemahépvtés.

mé:-n somhok-i-ma:h-i:p-ati:-s

be.so.Lgr-N disappear.DU-I-very-SPN.Lgr-P5-IND
And they disappeared for good.
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